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§ L

Con fultis verfionibus ac commentariis Philologorum
ac Interpretum acutillimorum CAMPEG. VI-
TRINGAZ, JOH. DAV. MICHAELIS. atque JOH.
AUG. DATHIlineam permotus fum opinionem, ut pu-
tem novum Propheticum fermonem capite I incho-
atum IV. demum ad finem perducto terminari. Pan-
cis vero, ut via mihi muniatur’ ad locum propofitum
emeriendum, qualis ejus fit nexus cum antecedenti-
bus, expediam. Per fumma capita ut integri hujus
oraculi attingam argumentum, obfervem oportet, fer-
mone tribus dl ‘tis capitibus contento, poftquam ac-
ceflus gentium ad verum Dei cultum fuit praedictus,
ftatum Reipublicee Judaicee ut florentem quidem de-
feribi, quem in tempora Ufize incidiffe ex 2. Par.
XXVL colligi poflic, at infimul ut moribus corru-’
ptum & peccatorum fordibus inquinatum depingi:
hane ob cauffam fermoni Prophetico immifceri repre-
henfiones ac comminationes: demque, ad has Divina
peena jam inflicta & ceflante, feliciora promitti tem-

ra.  Summatim ita totius fecuudi oraculi Efaiani ex-
pofito
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pofito argumento, nunc breviter oftendemus, quo-
modo cum precedenti prafens caput coheereat &
‘quas-pariter res complectatur. Quze Propheta Efaiasin
hocce capite affert, cum antecedente arétum profe-
¢&to nexum habere cenlenda funt. Quum enim ad
calcem cap. IL populo Judaico, omnem fiduciam in
bumano auxilio repofitam inanem efle declaraflet,
heie rationem fubjungit; quia Jehova de Judea &
Hierololymis omnia vitee {ubfidia & majora & mino-
ra eflet ablaturus. Deinde Sanétus Vates cum alia
peccata increpat, tum & in temeritatem muliebrem
magnopere invehitur, ob quam Supremi Numinis
vindi¢tam huic fexui interminatur. Hune vero fer-
monem fuum reprehenlorium commate 16. aufpica-
tur, quod una cum infequenti 17. ob vocabula nonnul-
la difficiliora argumentum diflertationis mihi fubmi-
niftravie  Quam feliciter in eodem tra‘tando ver(a-
tus fuerim, Lectoris Benevoli efto judicium, cujus
mitiorem cenfuram fupplex expeto.

§. 1L

. Comma 16. Cap. III. Efai. explicaturi, in quin-
que feftiones, praeeunte CAMPEGIO VITRINGA
idem diftinguimus, quas fingulas feorfim ordine, quo
fe offerunt in textu Hebreeo, pro virili enodabimus.
In anteceflum generatim monuifle fufficiat, in toto fe-
re priori hemiftichio inter veteres, quos in Bibliis
Polyglottis legimus, interpretes, amice convenire, at

A2 in po-
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in pofteriori in diverlas eos abire fententias. Qui'dis-
{fenfus inde derivari poteft, quod diverfos trium ver-
borum hujus hemiftichii difficiliornm nav & toy ypw
{ibi formarint fignificatus. Quze ceteroquin ferre va-
leamus judicia de difparibus apud nominatos inter-
pretes explicationibus, fenfim in fubfequentibus pro-
feremus, dum vocabula, quee magnz interpretum
fluétnationi occafionem dederunt, funt excutienda.
Ordine co devolvimur, ut vocabula infaciliori verficuli
parte, faltim quee alicujus momenti effe videantur, ex-

licanda fumamus. Nec infimul nobis eft preetere-
undum, quidquid contextui lucem conciliare poterit.
Dimidia fere prior pars hujus commatis quum con=
fentientes habeat interpretes, nec eft, quod adeo o-
verofus fim in verbis ejusdem hemiftichii enucleandis.
}’aucis tantum nonnpulla attingam. Quando Prophe-
ta in prima commatis feétione Jehovam hune in mo-
dum toquenrem inducit: ¥ N YN23 D 1Y pro-
pterea quod fuperbiant mulicres Judaice; ob oculos
ponit fuperbiam, qua veluti intumuerunt, de propria
vanaque gloria, exitiofo luxu & affeétatis corBoris
geltibus captanda, nimis follicitee, contra vero Divi-
nx glorize, quee cuilibec curae cordique effe debet,
prorfus oblitze.  Hoc fuperbize vitium exprimit Pro-

heta voce "\n23. Propria notio verbi nay altum es-
fe S. feripturze locis hand paueis proditur. - Hine fu-
perbiendi [ignificatus elt traductus, qui quidem in
hunc locum apte ommino transfertur. Etenim tota
rei feries, qua tractatur, evidenter poftulat, ut de a-
- : nimi
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nimi elatione explicetur. Praeterea amicus veterum
interpretum confenfus, & in affinibus dialeétis ejus-
dem vocis haud aliena fignificatio, noftram confirmat
explicationem. In Arabismo n23 altifrontem efle,
frontem attollere proprie denotat (a). Chaldaice
non tantum verbum fed & nomina ejusdem familiae
notionem fervant altitudinis, elationis.  Scrupulum
cuipiam movere poterit, quod mulieres [udaicze heic -
133x a2 appellentur. Ut hune evellamus, monuis-
fe paucis juvat, ad idioma hoc {pectave Hebreeum,
ut rei locive fubje¢tum adjunétum, ejusdem filius ac
filia appelletur (). : :

§. I,

~ Affert fanftus vates fuperbize muliebris, cujus
paulo ante meminit, fignum haud obfcurum, quando
fecunda verfus feftione 93 nMB2A Nd=bny €5 dnce-
dant extenfo gutture, filiabus Sion exprobrat, quod
collum fuum inter ambulandum arrogantia turgentes
in altum quafi erigant. Enimvere iftins modi vana
gefticulatione, fzeminge, quod opinor, aliorum in fe
oculos venerationemque convertere lategerunt. In
derivatione vocis j133 diferepant Lexicographi. Mo,
A 3 : ' ~do
(a) Vide SCHULTENS. Com. in jy0b. ad Cap,
XXXV 5. pi 080 sta
(b) Exempla hujus rei congefta vide apnd LOW:
THUM de Poii S. Hebr. Edit. Gotting. 354. 235. p. p.
(Anni 1770). . v Nt
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doenim deflcendere putant a.nny tanquam primitivo,
duod valet: concitavit, irritavit, quo fenfu in reliquis
dialeétis quoque obvium eft. ' Chaldaice in forma Pab.
3, Ithpeh, & Ithpah. s~inw legeri & vanw legare
concitandi habet fignificatum. Syriacejidem notat. &
Arabice ¥} in 1:a conjug. proceflit,in 4:aquee refpondet
Hebr. Hiphil. procedere fecit. Modo ad radicem Y refe-
runt, cuiab EDMUNDO CASTELL QinZexico Hepta-
glotto notioruminandiaffignatur. Enimvero 3y, quod
reéte ruminare exponitur ex.gr.Lev. X1.7. ubileguntur
verba “3ya5 Y3 ruminationem non ruminat, ortum
cenferi pofle e rad. M3 confirmat. Chaldzeoram mori
conformis ulus Hebr.quo futurum a rad. med. radica-
lis geminatze, dagefch forti w:2e radicali poft fervilem
impreflo, formare folent. Exemplo erit no~ a nnd
Deut. IX. 21. Preeftrudta fic notione ruminandi vocis
553 haud improbabile nobis quidem videtur 1133 in-
de formatum efle. Non enim inconveniens autumas
mus organum ruminationis ( cibi retractionis ac reci-
procationis ) ab ipla illa actione denominari. Non
multum defleftit ab hoc nomine Hebrao Chaldzo-
rum 1% quod guttur quoque indigitat. Derivatum
hinc eft nomen NY3)3 regio corporis, qua eft guttur,
haud aliter ac nWRID a wNy & nb3p a iy (o).

- ¢ IV
Pergit Propheta tertia feftione DM NYWpwn)
infolentiam mulierum Judaicarum depingere, quam
q“o-

() Cir. SCHULZIL Lex. Hebr. fub voce 1113




U I T B

gquoque facie & oculis proderent. - Non fatis convenit
inter omnes, utrum legendum fit Mpwn) per wilene
an leétio per w afperum fit preeoptanda.  Quod fi
prior eademque recepta urgenda fit ledtio; convenit
hoe verbum cum Chaldeeorum >po, adeoque expo-
nendum oculis innuere, vagari. | Qua adhibita verfio-
ne haud alius inde enafcitur fenfus, quam Prophetam
nutus ictusque oculorum, partim ut figna lafciviee
partim tanquam infolentize indicia reprehendere. Sub
examen autem vocata atque probata altera il
la le&ione per w alperum, fignificatus mentiendi, fal-
lendi, verbo noftro eflet aflignandus, quo fenfu apud
Chaldeeos Syrosque occurrit.  Nee fane mihi impro-=
bandus hic videtur fenfus ut baud incommodus. Non
enim turbat contextum atque nexum fermonis Pro-
hetici, fi Prophetam refpicere artem feeminarum fi-
mulandi & diffimulandi, qua praecipue in juvenibus
irretiendis amafiisque ad fe trahendis uti adfolent, e
xiftimemus. Veterum interpretum folus Chaldeeus
Paraphraftes transfert: fibio linitis oculis tbant; quee
uidem verfio haud {pernendis fe' commendat rationi-
bus. Utraque leétio tam communiter recepta, quam
altera illa, huie verfioni favet. Si enim “pw legeris;
haud aliena fiet notio fucandi, fiibio illinendi. = Ete-
nim nomina, Arab. ™pw, Chald. a“po, Syr, Nmipo
omnia valent colorem, ftibium, fucum; atque verba
hifce nominibus agnata “Spw. p0 & p0 fucare, co-
lorem mutare, denotant. Nec fi legeris “pw; notio
illa fucandi, ftibio illinendi, evanelcet; quum apud
Ard-
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Arabes S colore alterare, fuco inficere, fignificet.
Neutram itaque leftionem vides fucandi fignificatio-
nem refpuere, quam infimul in affinibus dialeétis haud
inauditam deprehendis. Paraphrafi porro Chaldaicae
fidem faciunt loca fanétarum pandeétarum, quee con-
fvetudinis feeminsese fucandi & ftibio oculos iilinendi
meminerunt. JEREMIAS vaftationem Judese pree-
fagiens Cap. IV. 30. hunc in modum loquitur: Tu igi-
tur o vaftata! quid facis? fi vel purpuream veltem
induas & auro te ornes, W B2 *¥Ipn D i e
fi vel ftibio tuos pinxeris oculos, fruftra te pulchram
reddere {tudes, fpernunt te amafii tui, optant tuum
interitum. In quo loco planum eft, morem oculos
fucandi, ftibio illinendi, pingendi, ut rem mulieribus
Hebraicis confvetam commemorari. Eoque minus
dubito fuci aut ftibii notionem tribuere voeci 783

quum in hujus vocis explicatione fere unanimis fit
veterum interpretum confenfus. 2. Reg. [X. 30. per-
hibetur de Jezabele quod pofuerit in ftibio aculos fu-
os, ¥ 82 own.  Ezech. XXII 40. verbis
Ty nbno fucafti oculos tuos, haud obfcure fignifi-
catur, qua apud gentem Judaicam invaluerat fucan-
di conlvetndo. Enimvero non eft, cur aliter expo-
patur VoX >n>, praecipue; quum in ceeteris dielectis
orientalibus eodem frequentetur feniu. Arab. bn=o-
culos ftibio illevit per plures conjugationes figni-
ficat. Nec defunt nomina Arabica ad verbi hujus
familiam périinentia, qui ftibium valesnt. LXX quo-
gnejreddunt in loconuper citato: éeifiy res (Ghadpss os;
; cui
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eui vetfioni confouse funt plures alize veterum. integs
pretacionun, - Denique monendum adhue wnum, iy
demgue baud minimum faver Chaldee Paraphrafie,
quod profani feriptores & itineraria teftimonia per-
hibeant de more illo, qui.in Oriente receptus eft, {ii-
bio aut pulvere ex lapide quodam minerali (metal-
lico) confecto & Alkohol vocato oculos illinendi,
nigricantesque reddendi (d), quales apud Orientales
in deliciis erant, - Nigredinis oculorum magnum fta-
tuille pretiam populos orientales, wel haecce apnd
Postam THOGRAIUM monfltrant verba:

INYPW P VIIDND QAW AN

SPDONY FIPON MASDT RN
Petimus adolefeentylam in receflu vallis, euwjus irris
gatee funt, culpides aquis joci ‘& nigredinis ocu
lorum.

S5 V.

Sequuntur verba: fectionis quartee: HY21BY Pon
M= miore parveloruin, brevi Gut menfurato greffis -
germ fterumpue - incedunt. Quemadmodum Propheta
Hactenus infolentiam fexus muliebris depinxit, quam
fupremia corporis parte prodidit; ita in verbis jam
fub inéudem pofitis, & mox excutiendis, addit g;es-
- : fer il . um

(d) Quomodo hunc pulverem (Alkohol) ad ocu-
los fuos pingendos & colorandos virgines Orientis
adhibuerint, refert ROBERT, LOWTEL in Comments
fug, ad hunc locum; | .
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fum mulierum & infimas corporis partes haud mino-
rem arguere {uperbiam. In commatis particula nunc
inveftiganda, verbum eft 390 d7«f Aeyouoar, quod in-
terpretes tantopere exeruciat, inque diverfiffimas
fcindit interpretationes. Chaldeens Paraphraftes trans-
fert: crinibus circumvolutis (ibant). Qua autem ra-
tione crines circumvolutas fuze inferere potuerit ver-
fioni, ne quidem conjicere valeo. Nec vola nec ve-
ftiginm ejuscemodi notionis in textu Hebraeo com-
paret. - Interpres Vulgatus reddit: plaudere. Syrus:
tripudiare. Recentioribus nonnullis vertere placuit:
greflu ftrepitum ciere, pedibus crepitare. Nec diffi-
tendum elt; omni prorfus ratione haud deftitni iftam
explicationem. In Syriaca enim & Arabica dialetto
notio crepitandi huic verbo haud inufitata eft. Syri-
ace flamma vel lucerna dicitur Qudwv crepitare: inde
nomen N2V NV, quod crepirum“&ucernm denotat. Pa-
riter in Arabismo de lucerna crepitu adhibetur nqusw,
Praetetea non a fide hiltorica abhorret, mulieres He-
braeas greflibus ftrepitum edidifle, id guod in. fequen-
ti § mox commemorabimus. Reddere malunt alii:
more parvulornm incedere. Nee fane fundamento de-
fticuuntur. Quia s notat parvulos; non inepte verbum
redditur: parvulos imitari inceflu. Nec obftare videtur
Arab. 720 agilis fuit, quo minus mollis ac tene-
ri inceflus fignificatio verbo noftro tribuatur. Acce-
. dit quod Arab. Anow o0 fit equus leniter incedens
{e). JOH. AUG. DATHE exponit: paflibus ad men-
Turam ordinatis gradiri, quae expolitio non mn]n;m

ablu-
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abludit b illa Kimchii: equali greflu incedere. -Am=
bae hee explicationes roborari poffunt fequenti fectio-
ne, in qua probatum: ibimus, pedibus olim. geftafle
mulieres Judaicas periicelides. Preeftructa enim hac
fententia, prona eft fequela, etjam menfuratos. fuifle
earum paflus ac sequales. - At infuper fe utraque com-
mendat interpretatio rationibus, quas fuppeditanc fo~
rorize diale¢ti.  Chaldaice notio sequandi verbo nzw
eompetit. lo Talmude 712w & noyeD equalitatis
fignificatu occurrit. Arabica dialeétus in hujus vocis
familia a¢ propagine plures exhibet voces, quarum
fignificatam menfurse idea ingreditur.. Apud Arabes
hoe verbum in IV. conj. a GIGGEJO exponitur: ad
cumulum menfuram pervenire curavit. Nomina hu-
jus propaginis plura, complementum menfurze ad la-
bra pertingens, exuberantem menfursee cumulum fi-
gnifieant (). 1]

"Quod heic plura connetantur verba, partim e-
jusdem, partim «‘Everfae figniricationis; id noftram qua-
lemcunque difquifitionem non fubterfugiat oportet.
Verba 7511 & 5~ fignificatu congruunt adeo ut pee-
ne idem verbum poflint haberi. 92w ab illis difcre-

at, denotans quippe quidpiam in greflu peculiare.
grocul dubio heee verborum compages multo plus in
receffu habet, quam fi unice adhibitum fuiffet R in

B2 for-

(e) Cfr. BOCHARTI Grogr. S. L.1V. c. 9. 246,

(/) Hac abunde docet EDMUND. CASTEL-
LUS in Lex. Hepiogl,
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forma verbd finiti.' Non leviter profeéto intendifigni-
ficationem totius proews mihiperfvadeo, quod collocato
dicto verbo informa infinitivi, adjungatur verbum fi-
fiitnm n'.%:ﬁ'n‘, atfumto: ini'u[)ez" myn. Haud abfimi-
lem hane jwm repura exemplis qua collegic SALOM.
GLASSIUS in Philolegia Sacra, difti fignificationemy
verbe finito’ ‘adjuncto ejusdem- infinitivo, intendi, &
eo ‘magis’ angefcere addito diverfi verbiiinfinitivo, o=
frénfarus (o) Usnicum horum illuftrationis gratia alle-
gaﬂe juvae ¢ Genes. XIIL 3, depromtum; ubi de a-
qhis diluvii heee leguntur: 23 190 vum & recefies
funt abeuido & recedendo h. e receﬂ'emm. conu-
n»ntex' ﬁmgls m.;glsque. Lol . rude

gw

Ad qnmtnm hU_]lJS commatis par tlculam enucle-
andame:, jam 4 feftinamus, quae  abloluitur \rocnbuq
MmoEva-DnanR), fuperbize. PdrltEI muliebris indici-
bus....- Indicatnr: vero heic, etiam pedam fuorum or-
nath muh,eres Hebraas I‘uperbuf]J (.JIOd yverbum
oay notiopem fundat; que pedum ornatum refpici-
at, id, vel mdjundtum nomen 933 cqg;tandl praebet
oceationem. . Sed mox hac de re p]'ura._ In anteces:
{um meminifle. juvat,. quam : varie verbum, non
aift lioe loco obvium & ¥ expofuerint & veteres in-
mmrc?*&*-ﬂu,r ~Ytram expolitionen, m meae oy

mIwy du:z qhge xitwreg, 4N a}tcram, s W aud mridea,
. | -i.\u-l‘-' AV, o l;\'.‘ 4 | -,_ ) i L\\‘

" (@) Part. Gram. Libr HLFra&. [1L. Can. 377
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hiti¢c: commatis particule deftinauerint; non: fatis per-
fpicio. Quadli ordo adtendatur verborum, pofterio-
rein huc pertinere dixeris: i autem quzeftio oboritur,
queenam proxime praecedenti, quaenam huic verfus
lectioni fit accommodatior; vereor equidem ne prio-
rem PGtillS a g éQJaynnavm prmfenti deﬁgnatam-dice.
re debeam. Arabs veltigiis e ¢ infiftens transtu
lit & 1V & V. commatis fetionen hunc in modum:
& erepitantes pedibus veltes fuas fimul raptant fuis-
que velligiis lndunt, Chald. Paraphraftes effert voces
jam exentiendas: pedibusfuis provoeantes. Syrus:&
Dominum provocant ad iram. Vulgatus: compofito
gradu incedebant. Hanc guidem interpretationem
veritatem propius attingere opinor, at magis tamen
preeeedentifectioni accommodabiiem. Plaeet nonnullis
tinnitus voeem inter vertendum adhibere, quibuscum
facere non renuerem, modo probari poflet ulla ratio-
ne verbo' S5y tinniendi fignificatum competere. A-
liena -quidem hac verfio mihi nec videtur a contex-
tu nec documentis bifforicis adverfa. Hisce fiquidem
tinnitus-fenlom- roborave nitatur DUGTAUS in A4~
ualeflis S. (h),inde quacdam ejus transferibam verbas:
#Stridentes caleeos:inter caeterum foeminartm haxum
egregie perfivingit Hieronymus Ep. 10, ad Furiam.
NON HABUIT, inquit, de peenttente illa muliere
loguens Luc VIL, NEC CRISPANTES MITRAS,
NEC STRIDENTES CALCEOLCS,NEC ORBES

535 (- e STI-

&

k) Lcurs CRTIL R AR
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STIBIO FULIGINATOS, QUANTO FOEDIOR,
TANTO PULCRIOR. Stridorem hujusmodi cura«
bant augendum adhibitis quandoque ad calceamenta
vel aureis vel reis laminis, denique cymbalorum
appofitione.” Ad ftridentium calceorum teftes provo=
éat Patres Ecclefiafticos, vir nominatus. Plerique
Interpretum verbum =y exponunt: compedjtum effe,
compedes ant perifcelides geftare, eni fententize me
libentius permifero.  Quamvis verbum hoe femel
tantum legatur; affine tamen nomen ©2v, qued valet:
compes, tamen bis occurrit, nempe extra 18. hujus
cap. uerfum, Prov. VIL 22. Utrobique non dubium
eft, quin compedes aut perifcelides defignet. Illic
quum adjungatur voci nS~pn, denotare aureos ar-
genteosve circulos, pedibus feeminarum fupra talog
ornatus luxusque gratia adftrictos, dudum ab erudi-
tis probatum eft (7). Hic vero id genus vineula al-
Indit SALOMO, quo pedes conftringere folent eo<
rum, quos ligatos ac vinétos volunt. ~ Similiter vin<
¢tum repreefentat juvenem, qui meretricis illecebris
fe irretirl patitur, quando ait, »~ ~o'n 5N ooy &
ficut compede ligatur, ut ftultitiee det pcenam. Pla-
pe aliam quidem heic loei notionem hvie nomini
affignarunt Chald. Paraphraftes, Syrus & Arabs,
nempe canis fignificationem, id-quod inde fadtum efs
fe conjicit BOCHARTUS in HIERCZOICO, quo-~

niam

(i) Cfr. CAR. LUDOV. HOHEISEL. dvrorss
Efi h1§ .




| ) s (0 e

niam apod LXX legerunt xvar pro ww: catafta.aut
pumella, qua rei vinciebantur, Verbum noftrum
naooyn reddendum efle: compedes geltare, com-
peditum effe, praeter notionem compedis nomini o2
conpetentem, confirmat Arabum wzy ligare, inflecte-
re, in gyrum fe convertere, &que ac nomen WNo¥
funis, quod ex Lexico Arabico di¢to Alcamus
profert BOCHARTUS in Hierozoico.  Ce-
teroquin Hiftorica fuppetunt teftimonia moris feemi-
narum in Oriente pedes auro & argento ac gemmis
ornandi, vel potius onerandi. Atque hunc morem
etiamnum  ibidem {ervari teftes oculati perhi-
bent: nimirum mulieres circum pedes ligamenta com-
pedum inftar cum interjectis catenulisex auro argento-
ve geftare (%). Quee omnia haud improbabilem red-
dunt interpretationem de compedum ant perifcelidum
geftatione. Reftat ut paucis faltim differamus, quo
~ jure voci DnP3 fuffixum mafeulini generis D af-
figatur; quum tamen affixum feem. 0 huc fuiffet
adaptandum, quandoquidem jy& n22 heic refpician-
tur. Nifi wulta auderem, inirem iftam rei explican-
dze viam: laplu calami ¢extui D loco | irrepfifle. -
uidem mihi videor quodam niti fulero. Nam haud
infuetum eft in textu Hebraeo, nune omiffam aliquamn
litteram animadvertere, ex. gr. Pf. CXXXIX. 2o,
DN

(k) Vid. Dillert. de calceis Hebr. fub. praefidio R.
ERICI HESSELGREN.
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MNaes pro e, (alia exempla ob breuitatis fludivm
ut praeteream), nunc loco alius litterse alizan fubfti-
tutam, V. ¢. Exod. XXXII, 25. ng*n pro wnz ¢ quod
idem heic fatum efle fufpicarer, nifi aliam, fortaflis
tutiorem, ex ifta difficultate fe extricandi viam mon=-
ftraffet SAL. GLASSIUS in Philol. S. ad enallagen
generis confugicns, rationibus variis exemplilque pro-
batam (/). :

§. VIL

Quum nondum praecedenti commate abloluta fit
fententia, fed tantum prior ejus pars, quee agomag VO-
catur; e re efle duximus, ut pofterius quoque periodi
membrum, aut amdew quoad ejus fieri pollit, perferuce-
mur: quo fic integra non abrupta pericopa anobisqua-
licunquejopella illuftrata exhibeatur. Sunt vero ver-
ba 17. commatis, quod ad prius adtinet membruin, fe-
quentia: 1'% M “prpuan mowvdecalvabit dominus
verticem filiarum Sion.  amdeaw indigitandee heic prae-
fixum * inferuit, haud aliter ac in Arabifmo ® fignum
awmdrus €fle folet.  Exemplo nobis funto verba illa
in Corani Surata Il v. 22.: © 8RO 2 2 DNID (N
N OMw3  NND MY Hy sax: . quod fi
dubii fueritis de eo, qued demifimus ad fervum
noftrom, afferte Suram &e,  Verficulo 17 quae conti-
nentur verba eo tendunt ut minentur Deum luxum

orna-

1 (D Part. Gram, Libr. IL Tract. ].(.qunon)i\/’TI.-
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ornatumque muliebrem ad incitas redacturum, vicis-
fim vero filias Sioniticas ignominia maxima affectu-
rum. " Quem eundem fenfum Chald. Paraphraftes in
fua potius paraphrafi quam metaphrafi exprimit his-
ce: profternet Dominus gloriam filiarum Sion &
Dominus gloriam earum auferet. Verbum dm ie-
sausvr & in forma Picl obvium maw modo transfer-
tur: fcabie implebit, inficiet, modo exponitur: deca-
luabit.  Optioni non multum inefle momenti, utra
notio huc adaptetur, exiftimo, fiquidem utraque pa-
ri fere ratione fe commendet. Etenim rgC plura La—
bet nomina fuze familiee fcabiem denotantia rreo,
pneon & renp; unde proclive eft cogitatu, verbum
ejusdem claflis fignificare: fecabiofum reddere, fcabie
inficere. Alteri notioni decaluandi fidem pariter con-
ciliare jvidetur Chaldaica dialeftus, in qua nomen
cognatum Moo calvitiem defignat. Hac fortaflis im-
pulfus ratione Vulgatus reddidit: decaluabit Dominus
verticem filiarum Sion. Veterum interpretum LXX,
Syrus & Arabs legiffe videtur 2w, alioquin vix ac
ne vix quidem notionem humiliandi, deprimendi, in-
ter vertendum adoptare potuiffent. Fateor quidem
huc fcopo fuo tendere verba textus Hebreei, quo e~
tiam ducit verfio horum interpretum concordans;
attamen gegre aflumo, hanc expofitionem mox ac pri-
mum ex verbis fluere. Nondum enim de veritate le-.‘l:io-
nis >zw fum perfuafus. Quum itaque in recepta le-
&ione fit fubfiftendum; fignificationi feabie afficiendi
aut,decaluandi, optimis probatee interpretibus, adhee-

C reamus
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reamus. 7P Verticem interpretor, allentientibug
Interpretibus & Lexicographis verfionem vulgaram
hic approbantibus. Horum fequens auctoritatem, a
Tp, tanquam radice hocce nomen.delcendere dico,
Primitivum hocce verbum occurrit in future tantum,
id quod docent BUXTORFIL Concorduntice Biblicer,
Quamvis vero in futuro andiat Ip jickod ¥y jickedu
forma deflectente ab anomalia medize radicalis gemi-
nata; tamen ad hanc anomaliam pertinet, adeoque
44 radix habenda. Non enim defunt exempla fpe-
cialis ejuscemodi anomaliee, utpote Job. X)EX.I. 4
o8 Vaaddom & conticui pro DI~ adom & in plus
fali y31 jiddemu conticefeant pro 07 jiddamu; Exod..
XV. 16: utplura reticeam, quee omnia vide in WAS-
MUTHL Hebr. Reff. (m). "pp extra hunc locum de-;
cies occurrit & ubique exponitur vertex, (). Pree-
terea  huic notioni propinqua eft fignificatio  vocun
Arabicarum cognatarum 7pn Mokaddon & Makqddbn;
pars occipitis [. cervicis inter duas aures.  Inluper
Arab. 77p kadda valet: in eccipite percutere.. Acce-
dit, quo-;% hoc. nomen €odem fond & fenfi ufurpetyr,
Chaldaice. TIn verbisfequentibus myy* jnng mann &€
Fehova pudends eqrum nudabit. Bl tantum vox 1nn
quee difficultatem faceffat, Quum linguarum fubfidia
ne fubodorari quidem potuerim genuinam hujus vo-
cis fignificationem; in eadem explicanda acquielcere

fui

(‘?-u)_,‘lleg. X3 p. 194. Sequ. T
() Cfr. BUXTORY. Concord. Bibl.
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fui coatus ratiunculis, quales contextus confidera-
tione conguirere potuerim. E plurium ac diverfa-
rum interpretationum mole tantum binas, quas, pree-
cipuas arbitror, erunam. Explicatur nimirum aut
de pudendis mulierum aut de crinibus. Utraque
quidem in contextu preefidium invenit. Nam fi a-
nimum fubierit crinium notio, in hoe pofteriori ver-
fus hemiltichio dicitur aliquid prius magis refpiciens.
Inde ifte exfeulperetur fenfus: Decaluabit Dominus
verticem filiarnm Sion & crines earum decidere fa-
ciet. Quod vero ad priorem adtinet explicationem,
quee innititur confvetudini viftorum in briente cap-
tivos fuos prorfus nudatos circumferendi, atque hoe
modo eos ignominiz exponendi; ne illa caftas of-
fendat awres; quum Scripturam S. turpium jmagi-
num in rebus depingendis non pudeat. Kfai. XLVIL
3: Retegentur verenda tua; confpicientur obfcoena
tna. Sub hac turpi imagine imperii Babylonici
deferibuntur. Nec fslme alio propofito nonnunquam
S. feriptores picturas exhibent turpes, nifi ut leétoris
animum- turpitudinis compleant deteftatione. Fu-
fe & ad rem appofite lll. JOH. DAV. MICHAELIS
hac de re agit, exemplorumque affatim in medium
profert (o).

(o) Nota 25. ad ROBERT. LOWTHI praleé.
de Poifi S. Hebr. Edit. Gotting. p. p. 137 - 143-
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